
KALLELSE TILL FORTSATT ÅRSSTÄMMA I BUDDYPRO GROUP AB (publ) 

Org.nr 559098-4471 

NOTICE OF CONTINUED ANNUAL GENERAL MEETING IN BUDDYPRO GROUP AB 
(publ) 

Aktieägarna i BuddyPro Group AB (publ), org.nr 559098-4471 ("Bolaget"), kallas härmed till fortsatt 
årsstämma tisdagen den 18 augusti 2026, kl. 10:00 CEST. 

The shareholders of BuddyPro Group AB (publ), corporate registration no. 559098-4471 (the 
"Company"), are hereby given notice of the continued Annual General Meeting on Tuesday, 18 
August 2026, at 10:00 CEST. 

Årsstämman i Bolaget öppnades den 30 juni 2026. Stämman beslutade därvid, med stöd av 7 kap. 14 
§ aktiebolagslagen (2005:551), att behandlingen av punkterna 8-12 i den i kallelsen intagna 
dagordningen skulle anstå till fortsatt bolagsstämma. Denna kallelse till den fortsatta 
bolagsstämman utfärdas i enlighet med 7 kap. 21 § aktiebolagslagen. 

The Annual General Meeting of the Company was opened on 30 June 2026. The meeting resolved, 
pursuant to Chapter 7, Section 14 of the Swedish Companies Act (2005:551), that the consideration 
of items 8-12 of the agenda set out in the notice be deferred to a continued general meeting. This 
notice of the continued meeting is issued in accordance with Chapter 7, Section 21 of the Swedish 
Companies Act. 

Plats och form för stämman / Venue and format of the meeting 

Stämman hålls i Bolagets lokaler på Karlavägen 41, 114 31 Stockholm. Aktieägare kan därutöver 
delta i stämman digitalt via videolänk. Instruktioner för digitalt deltagande tillhandahålls aktieägare 
som har anmält sig till stämman senast två (2) dagar före stämman. 

The meeting will be held at the Company's premises at Karlavägen 41, 114 31 Stockholm, Sweden. 
Shareholders may, in addition, participate digitally via video link. Instructions for digital participation 
will be provided to shareholders who have registered no later than two (2) days before the meeting. 

Rätt att delta och anmälan / Right to participate and registration 

Aktieägare som önskar delta i den fortsatta bolagsstämman ska: 

Shareholders wishing to participate in the continued meeting must: 

dels vara upptagen som aktieägare i den av Euroclear Sweden AB framställda aktieboken avseende 
förhållandena måndagen den 10 augusti 2026 (avstämningsdagen), och 

be recorded as a shareholder in the share register maintained by Euroclear Sweden AB reflecting the 
circumstances on Monday, 10 August 2026 (the record date), and 

dels anmäla sitt deltagande till Bolaget senast onsdagen den 12 augusti 2026, kl. 16:00 CEST. 

register their participation with the Company no later than Wednesday, 12 August 2026, at 16:00 
CEST. 

Anmälan görs per e-post till ir@buddyprogroup.com. Anmälan ska innehålla namn, person- eller 
organisationsnummer, adress, telefonnummer, antal aktier samt, i förekommande fall, uppgift om 
ombud, biträden (högst två) samt önskad form för deltagande (fysiskt eller digitalt). 



Registration shall be made by e-mail to ir@buddyprogroup.com. The registration must include the 
shareholder's name, personal or corporate registration number, address, telephone number, 
number of shares and, where applicable, information about proxies, advisors (no more than two) 
and the preferred form of participation (physical or digital). 

Förvaltarregistrerade aktier / Nominee-registered shares 

Aktieägare vars aktier är förvaltarregistrerade måste, för att äga rätt att delta i stämman, låta 
förvaltaren tillfälligt registrera aktierna i eget namn hos Euroclear Sweden AB (s.k. 
rösträttsregistrering) så att aktieägaren är upptagen i framställningen av aktieboken per 
avstämningsdagen måndagen den 10 augusti 2026. Rösträttsregistrering som har verkställts av 
förvaltaren senast onsdagen den 12 augusti 2026 beaktas vid framställningen av aktieboken. 

Shareholders whose shares are nominee-registered must, in order to be entitled to participate in the 
meeting, request that the nominee temporarily registers the shares in the shareholder's own name 
with Euroclear Sweden AB (voting-rights registration) so that the shareholder is recorded in the 
presentation of the share register as of the record date, Monday, 10 August 2026. Voting-rights 
registrations effected by the nominee no later than Wednesday, 12 August 2026 will be taken into 
account in the presentation of the share register. 

Observera att en ny avstämningsdag gäller för den fortsatta bolagsstämman. Rösträttsregistrering 
som gjorts inför årsstämmans öppnande den 30 juni 2026 gäller inte vid den fortsatta 
bolagsstämman. Aktieägare med förvaltarregistrerade innehav — inbegripet innehav genom 
utländska förvaltare och depåbanker — uppmanas att begära rösträttsregistrering hos sin förvaltare 
i god tid före ovan angivet datum, eftersom förvaltares interna handläggningsfrister kan löpa ut 
tidigare. 

Please note that a new record date applies to the continued meeting. Voting-rights registrations 
made ahead of the opening of the Annual General Meeting on 30 June 2026 do not apply to the 
continued meeting. Shareholders holding through nominees — including foreign custodians and 
depositary banks — are urged to request voting-rights registration from their nominee well in 
advance of the above date, as nominees' internal cut-offs may fall earlier. 

Ombud m.m. / Proxies etc. 

Ombud som företräder aktieägare ska medföra skriftlig, daterad och av aktieägaren undertecknad 
fullmakt. Om fullmakten har utfärdats av en juridisk person ska registreringsbevis eller motsvarande 
behörighetshandling bifogas. Fullmaktsformulär tillhandahålls på Bolagets webbplats 
www.buddyprogroup.com 

Proxies representing shareholders shall bring a written, dated power of attorney signed by the 
shareholder. If the power of attorney has been issued by a legal entity, a certificate of registration or 
equivalent document of authority shall be enclosed. A proxy form is provided on the Company's 
website www.buddyprogroup.com 

Förslag till dagordning / Proposed agenda 

1. Stämmans öppnande / Opening of the meeting 

2. Val av ordförande vid stämman / Election of chairperson of the meeting 

3. Upprättande och godkännande av röstlängd / Preparation and approval of the voting register 

4. Val av en eller två justeringspersoner / Election of one or two persons to verify the minutes 



5. Prövning av om stämman blivit behörigen sammankallad / Determination of whether the meeting 
has been duly convened 

6. Godkännande av dagordningen / Approval of the agenda 

7. Beslut om (punkt 8 i kallelsen till årsstämman): / Resolutions on (item 8 of the notice of the 
Annual General Meeting): 

a) fastställelse av resultaträkningen och balansräkningen samt koncernresultaträkningen och 
koncernbalansräkningen / adoption of the income statement and balance sheet and the 
consolidated income statement and consolidated balance sheet 

b) dispositioner beträffande Bolagets resultat enligt den fastställda balansräkningen / the 
disposition of the Company's result according to the adopted balance sheet 

c) ansvarsfrihet för styrelseledamöter och verkställande direktör (separat omröstning per 
person och tjänstgöringsperiod) / discharge from liability for the board members and the CEO 
(separate vote per person and period of service) 

8. Fastställande av antalet styrelseledamöter och revisorer (punkt 9 i kallelsen till årsstämman) / 
Determination of the number of board members and auditors (item 9 of the notice of the Annual 
General Meeting) 

9. Fastställande av arvoden åt styrelsen och revisor (punkt 10 i kallelsen till årsstämman) / 
Determination of fees to the Board and auditor (item 10 of the notice of the Annual General 
Meeting) 

10. Val av styrelse och revisor (punkt 11 i kallelsen till årsstämman) / Election of the Board and 
auditor (item 11 of the notice of the Annual General Meeting) 

11. Beslut om bemyndigande för styrelsen att emittera aktier, teckningsoptioner och/eller 
konvertibler (punkt 12 i kallelsen till årsstämman) / Resolution on authorization for the Board to 
issue shares, warrants and/or convertibles (item 12 of the notice of the Annual General Meeting) 

12. Stämmans avslutande / Closing of the meeting 

Årsredovisningen och revisionsberättelsen samt koncernredovisningen och 
koncernrevisionsberättelsen för räkenskapsåret 2025 framlades vid årsstämmans öppnande den 30 
juni 2026 (punkt 7 i kallelsen till årsstämman). 

The annual report and audit report and the consolidated annual report and consolidated audit 
report for the financial year 2025 were presented at the opening of the Annual General Meeting on 
30 June 2026 (item 7 of the notice of the Annual General Meeting). 

Förslag och upplysningar / Proposals and information 

Punkt 2 — Val av ordförande vid stämman / Item 2 — Election of Chairman of the Meeting 

Styrelsen föreslår att Jochen Thewes, eller den som styrelsen utser vid hans förhinder, väljs till 
ordförande vid stämman. 

The Board proposes that Jochen Thewes, or, in case of his absence, the person appointed by the 
Board, be elected chairperson of the meeting. 

Punkt 7 b) — Disposition av resultat / Item 7 b) — Disposition of the company's results 

Styrelsen föreslår att ingen utdelning lämnas för räkenskapsåret 2025 och att Bolagets ansamlade 
förlust enligt den fastställda balansräkningen överförs i ny räkning. 



The Board proposes that no dividend be paid for the financial year 2025 and that the Company's 
accumulated loss according to the adopted balance sheet be carried forward. 

Punkt 7 c) — Ansvarsfrihet / Item 7 c) — Discharge from Liability 

Styrelsen föreslår att stämman beslutar om ansvarsfrihet separat för varje styrelseledamot och 
verkställande direktör för deras respektive tjänstgöringsperiod under räkenskapsåret 2025. Styrelsen 
avstår från att lämna förslag i sak avseende beviljande eller icke beviljande av ansvarsfrihet och 
hänvisar till revisorns yttrande i revisionsberättelsen samt till aktieägarnas egen prövning vid 
stämman. 

The Board proposes that the meeting resolve on discharge from liability separately for each board 
member and the CEO for their respective period of service during the financial year 2025. The Board 
refrains from making a substantive proposal as to whether discharge should be granted or not and 
refers to the auditor's statement in the audit report and to the shareholders' own judgment at the 
meeting. 

Under räkenskapsåret 2025 har styrelsen och verkställande direktören bestått av följande personer 
för följande perioder: 

During the financial year 2025, the Board and the CEO have consisted of the following persons 
during the following periods: 

Perioden 1 januari 2025 - 9 juni 2025: / Period 1 January 2025 - 9 June 2025: 

Mathias Carl Erik Kahn, styrelseordförande / Chairman of the Board 

Karl Victor Alexander Winqvist, verkställande direktör och styrelseledamot / CEO and Board 
member 

Carl William Segersten, styrelseledamot / Board member 

Perioden 9 juni 2025 - 31 december 2025: / Period 9 June 2025 - 31 December 2025: 
Jochen Thewes, styrelseordförande / Chairman of the Board 

Tahero Benjamin Nori, verkställande direktör och styrelseledamot / CEO and Board member 

Evin Cetin, styrelseledamot / Board member 

David Sakarias Pettersson Österdahl, styrelseledamot / Board member 

Siavash Habibi, styrelseledamot fram till 30 september 2025 / Board member until 30 September 
2025 

Punkt 8 — Antal ledamöter / Item 8 — Number of Board Members 

Styrelsen föreslår att styrelsen ska bestå av fyra (4) ordinarie ledamöter utan suppleanter. Vidare 
föreslås att Bolaget ska ha en (1) revisor utan revisorssuppleanter. 

The Board proposes that the Board shall consist of four (4) ordinary members without deputies. 
Furthermore, it is proposed that the Company shall have one (1) auditor without deputy auditors. 

Punkt 9 — Arvoden / Item 9 — Fees 

Styrelsen föreslår att styrelsearvode ska utgå med två (2) prisbasbelopp till styrelseordföranden 
samt ett (1) prisbasbelopp till var och en av övriga ledamöter. Arvode till revisor föreslås utgå enligt 
godkänd räkning. 

The Board proposes that board fees shall be paid in the amount of two (2) price base amounts 
(prisbasbelopp) to the Chairman and one (1) price base amount to each of the other members. The 
auditor's fee is proposed to be paid according to an approved invoice. 



Punkt 10 — Val av styrelse och revisor / Item 10 — Election of the Board of Directors and Auditor 

Styrelsen föreslår omval av Jochen Thewes (som styrelseordförande), Tahero Nori, Evin Cetin samt 
David Pettersson Österdahl till styrelseledamöter för tiden intill slutet av nästa årsstämma. Vidare 
föreslås omval av Carlsson & Partners Revisionsbyrå AB till Bolagets revisor. Carlsson & Partners 
Revisionsbyrå AB har meddelat att Hans Thomas Peter Jönsson kommer att fortsätta att vara 
huvudansvarig revisor om revisionsbyrån omväljs. 

The Board proposes the re-election of Jochen Thewes (as Chairman), Tahero Nori, Evin Cetin and 
David Pettersson Österdahl as board members for the period until the end of the next AGM. 
Furthermore, the re-election of Carlsson & Partners Revisionsbyrå AB as the Company's auditor is 
proposed. Carlsson & Partners Revisionsbyrå AB has informed the Company that Hans Thomas Peter 
Jönsson will continue to be the lead auditor if the audit firm is re-elected. 

Punkt 11 — Bemyndigande / Item 11 — Authorization 

Styrelsen föreslår att årsstämman bemyndigar styrelsen att, längst intill nästa årsstämma, vid ett 
eller flera tillfällen, med eller utan avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt, besluta om nyemission 
av aktier, emission av teckningsoptioner och/eller konvertibler. Betalning ska kunna ske kontant, 
genom apportegendom eller genom kvittning. Bemyndigandet får inte utnyttjas i större utsträckning 
än vad bolagsordningen vid var tid medger. 

The Board proposes that the AGM authorize the Board, until the next AGM, on one or more 
occasions, with or without deviation from shareholders' pre-emptive rights, to resolve on the 
issuance of new shares, warrants and/or convertibles. Payment may be made in cash, in kind or by 
way of set-off. The authorization may not be utilized to a greater extent than is permitted under the 
Articles of Association in force from time to time. 

Syftet med bemyndigandet, och skälet till att avvikelse från aktieägarnas företrädesrätt ska kunna 
ske, är att möjliggöra för Bolaget att emittera finansiella instrument som vederlag i samband med 
eventuella förvärv samt att öka Bolagets finansiella flexibilitet att finansiera den löpande 
verksamheten. Emissionskursen ska fastställas enligt rådande marknadsvillkor. 

The purpose of the authorization, and the reason for deviation from shareholders' pre-emptive 
rights, is to enable the Company to issue financial instruments as consideration in connection with 
any acquisitions and to increase the Company's financial flexibility. The issue price shall be set 
according to prevailing market conditions. 

För giltigt beslut krävs att förslaget biträds av aktieägare med minst två tredjedelar (2/3) av såväl de 
avgivna rösterna som de vid stämman företrädda aktierna. 

A valid resolution requires the support of shareholders representing at least two-thirds (2/3) of both 
the votes cast and the shares represented at the meeting. 

Antal aktier och röster / Number of shares and votes 

Per dagen för denna kallelse uppgår det totala antalet aktier i Bolaget till 401 873 951, varav 800 000 
A-aktier (10 röster vardera) och 401 073 951 B-aktier (1 röst vardera). Det totala antalet röster 
uppgår till 409 073 951. Bolaget innehar inga egna aktier. 

As of the date of this notice, the total number of shares in the Company amounts to 401,873,951, of 
which 800,000 are Class A shares (10 votes each) and 401,073,951 are Class B shares (1 vote each). 
The total number of votes amounts to 409,073,951. The Company holds no treasury shares. 

Tillhandahållande av handlingar / Provision of documents 



Årsredovisning, revisionsberättelse, koncernredovisning, koncernrevisionsberättelse, styrelsens 
fullständiga förslag, revisorns yttrande över styrelsens förslag till vinstdisposition samt 
fullmaktsformulär finns tillgängliga hos Bolaget och på Bolagets webbplats 
www.buddyprogroup.com. Handlingarna framlades vid årsstämmans öppnande den 30 juni 2026 
och sänds kostnadsfritt till aktieägare som så begär och uppger sin postadress. 

The annual report, audit report, consolidated annual report, consolidated audit report, the Board's 
full proposals, the auditor's statement on the Board's proposal for the disposition of profit, and the 
proxy form are available at the Company's offices and on the Company's website 
www.buddyprogroup.com. The documents were presented at the opening of the Annual General 
Meeting on 30 June 2026 and will be sent free of charge to shareholders who so request and provide 
their postal address. 

Aktieägares frågerätt / Shareholders' right to information 

Styrelsen och verkställande direktören ska, om någon aktieägare begär det och styrelsen anser att 
det kan ske utan väsentlig skada för Bolaget, lämna upplysningar om förhållanden som kan inverka 
på bedömningen av ett ärende på dagordningen, förhållanden som kan inverka på bedömningen av 
Bolagets eller dotterföretags ekonomiska situation samt Bolagets förhållande till annat 
koncernföretag (7 kap. 32 § aktiebolagslagen). 

The Board and the CEO shall, if any shareholder so requests and the Board considers that it can be 
done without material harm to the Company, provide information about circumstances that may 
affect the assessment of a matter on the agenda, the financial situation of the Company or its 
subsidiaries, and the Company's relationship with another group company (Chapter 7, Section 32 of 
the Swedish Companies Act). 

Behandling av personuppgifter / Processing of personal data 

För information om hur personuppgifter behandlas i samband med stämman, vänligen se Euroclear 
Sweden AB:s integritetspolicy som finns tillgänglig på 
www.euroclear.com/dam/ESw/Legal/Integritetspolicy-bolagsstammor-svenska.pdf. 

For information on how personal data is processed in connection with the meeting, please refer to 
the privacy policy of Euroclear Sweden AB available at 
www.euroclear.com/dam/ESw/Legal/Integritetspolicy-bolagsstammor-svenska.pdf. 

Stockholm i juli 2026 / Stockholm July 2026 

BuddyPro Group AB (publ) 
Styrelsen / The Board of Directors 

I händelse av avvikelse mellan den svenska och engelska texten ska den svenska texten äga företräde. 
In case of any discrepancy between the Swedish and English text, the Swedish text shall prevail. 


